






















Souvenir d’Italie sofa with Gesso structure and Ecrù belt; 
Lepli Outdoor 121×45, Rust rope with Basalto structure; 
Sparkler small lantern with ground suspension kit; 
Bob Outdoor ø45 h52, Gesso finish. 
Outdoor Fabric: Willow Corda / grigio chiaro.







All’insegna del benessere e 
del tempo sospeso. Rilassarsi 
su lettini dalle forme sinuose 
in legno magistralmente lavo-
rato, abbandonandosi alle cure 
di mani sapienti. Arredi dalle 
linee organiche e dall’elegan-
te sobrietà evocano bellezze 
nascoste dei sensi e dell’inte-
riorità. In una dimensione quasi 
domestica che sa di familiare.

Pour le plaisir du bien-être et 
du temps suspendu. Détend-
ez-vous sur des chaises longues 
aux formes sinueuses en bois 
travaillé de main de maître, en 
vous abandonnant aux soins 
de mains expertes. Le mobi-
lier aux lignes organiques et à 
la sobriété élégante évoque les 
beautés cachées des sens et de 
l’intériorité. Dans une dimen-
sion presque domestique qui 
nous paraît familière.

Im Namen des Wohlbe�ndens 
und der angehaltenen Zeit. Auf 
geschwungenen Liegen aus 
meisterhaft verarbeitetem 
Holz entspannen und sich der 
Obhut geschickter Hände üb-
erlassen. Einrichtungsgegen-
stände mit organischen Linien 
und eleganter Nüchternheit 
beschwören die verborge-
ne Schönheit der Sinne und 
des Innenlebens. In einer fast 
häuslichen Umgebung, die sich 
vertraut anfühlt.

IT FR DE

Lepli Outdoor 39×39, Rust rope with Basalto structure; 
Lepli Outdoor 106×106, Taupe rope with Basalto structure.



Campus 
& University

Style and comfort designed to stimulate communication 
and pleasure. Welcoming seating and materials with a tactile 
feel to aid concentration. Furniture inviting students to stop 
for regenerating breaks in company or alone, for renewed 
inspiration at university and on campus. Giving new meaning 
to terraces, open-air courtyards and spaces between classrooms 
and communal areas.

EN

Solaria High armchair with seat and headrest cushions; 
Solaria Small table 120×120; Bob Outdoor ø45 h52, Gesso finish. 
Outdoor Fabric: Sail col. 17 ruggine.





Open–air

The sky is your rooftop. Make those open courtyards and patios 
your home, �lling them with purpose and emotion. Feel the 
air on your skin, the softness of fabrics, and a casual sense of 
comfort. Every piece of furniture is a voice in the choir, creating 
a multitude of environments personal to you, in a hybrid 
language between interior and exterior.

EN

The Secret Garden 2-seater sofa with no. 3 47×47 cushions;
The Secret Garden Armchair with 54×47 and lumbar cushions; 
The Secret Garden Small tables, ø90 h32 and ø50 h52 with 
Deep brown stoneware top.

Sparkler, small lantern with suspension kit.
Outdoor Fabrics: Marine col. 9218 ruggine;
Sail col. 17 ruggine; Sail col. 62 bianco; Sail col. 64 blu.
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Souvenir d’Italie large 2-seater sofa with Basalto structure and Taupe belt / 
fabric Willow Corda / grigio chiaro; Souvenir d’Italie small table 120×120 cm, 
Gesso structure with top in (veined) Arabescato venato mable with natural 
finish; Lepli Outdoor 39×39, Rust rope with Basalto structure.

Detail of the the table structure.
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↖↑ Solaria — different dimensions (220×100 cm, 250×100 cm 290×100 cm) / Detail of the Glazed ceramic top col. Pale Green
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↖↑Souvenir d’Italie — small tables, Basalto structure with top in (veined) Arabescato venato mable with natural fi nish
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Leplì OutdoorLeplì Outdoor

Leplì OutdoorLeplì OutdoorLeplì Outdoor

Pouf 121×45Pouf 106×106Pouf 39×39
174170166

I pouf Leplì Outdoor disegnati da Kensaku 0shiro 
rileggono la fortunata serie indoor dal carattere 
sartoriale, ma partendo dal materiale tecnico, un 
sofi sticato intrecciato fatto a mano in corda di 
polipropilene.

Una collezione di tre sedute occasionali e facili da 
spostare, che arricchiscono di accenti scultorei 
l’ambiente eterno; volumi a tutto tondo, dal design 
iconico, capaci di armonizzarsi in modo versatile con 
gli spazi outdoor più diversi. 
La collezione mantiene le forme organiche della versione 
indoor e le suggestioni sartoriali provenienti dalla moda 
femminile, ben riconoscibili nello sgabello a pianta 
circolare, stretto da una sottile cintura a sottolineare il 
punto vita, che qui diventa una treccia piatta, realizzata 
con fi lati per esterno. Il profi lo sinuoso delle sedute 
è ulteriormente enfatizzato dal rivestimento in corde 
in polipropilene da 4mm, ripreso dalla serie Sparkler e 
intrecciato a mano sulla struttura in alluminio.

Les poufs Leplì Outdoor, dessinés par Kensaku Oshiro, 
réinterprètent la gamme d’intérieur à succès avec 
son caractère couture, mais en partant du matériau 
technique, une corde sophistiquée en polypropylène 
tressée à la main.

Une collection de trois assises d’appoint, faciles à 
déplacer, qui ajoutent des accents sculpturaux à 
l’environnement éternel. Des volumes bien ronds au 
design iconique, capables de s’harmoniser de manière 
polyvalente avec les espaces extérieurs les plus divers.
La collection conserve les formes organiques de la 
version d’ intérieur et les suggestions couture de la 
mode féminine, clairement reconnaissables dans le 
tabouret circulaire, ajusté par une fi ne ceinture pour en 
souligner la taille, qui devient ici une tresse plate faite 
de fi ls pour l’extérieur. Le profi l sinueux des assises 
est encore accentué par le revêtement en cordon de 
polypropylène de 4 mm, rappel de la série Sparkler et 
tressé à la main sur la structure en aluminium.

Die Leplì Outdoor Poufs, design Kensaku Oshiro, 
die erfolgreiche Serie für den Innenbereich mit 
ihrem künstlerischen Charakter neu interpretieren, 
jedoch ausgehend vom technischen Material, einer 
raffi  nierten handgewebten Polypropylenschnur.

Lepll Outdoor ist eine Kollektion von drei leicht zu 
verschiebenden Sitzgelegenheiten, die skulpturale 
Akzente in der unendlichen Umgebung setzen; 
abgerundete Volumina mit einem ikonischen Design, 
die auf vielseitige Weise mit den unterschiedlichsten 
Außenbereichen harmonieren können.
Die Kollektion behält die organischen Formen der 
lndoor-Version und die modischen Anregungen aus der
Damenmode bei, deutlich erkennbar an dem runden 
Hocker, der von einem dünnen Band gestraff t wird, um
die Taille zu betonen, die hier zu einem fl achen Zopf 
aus Outdoor-Garnen wird. Das geschwungene Profi l 
der Sitze wird durch die 4 mm dicke Polypropylen-
Kordelpolsterung, die aus der Sparkler-Serie stammt 
und von Hand auf den Aluminiumrahmen gewebt wurde, 
noch unterstrichen.
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↖↑ Leplì Outdoor 121×45, Rust rope with Basalto structure / Taupe rope with Basalto structure / Ecrù rope with Gesso structure 
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SparklerSparkler

Sparkler

Lanterns

La luce crea la magia, qualifi ca l’atmosfera e stimola 
il benessere. In uno spazio senza confi ni, da vivere 
tra interno ed esterno, nel corso delle giornate e delle 
stagioni, le lanterne contribuiscono a rendere speciale 
e accogliente l’ambiente e completano l’esperienza 
dell’abitare.

Le tre lanterne da terra e da tavolo Sparkler, disegnate 
da Kensaku Oshiro, rispondono in modo poetico alla 
complessa tipologia dell’illuminazione per esterno: sono 
leggere per essere trasportabili, capaci di resistere agli 
agenti atmosferici e scultoree per arredare spazi che si 
dilatano nel cielo. 

Le lanterne instaurano una particolare relazione con 
la luce sia naturale che artifi ciale. Illuminate dal sole, 
creano eff etti chiaroscurali sempre cangianti; con il 
buio, circoscrivono lo spazio esterno con una luce calda 
e intima che proietta ombre ipnotiche sul suolo.

Nella forma le Sparkler richiamano le origini del 
designer, citando le tipiche lanterne giapponesi che qui 
si arricchiscono di riferimenti al modernismo organico 
e alle lampade in carta di riso. Tuttavia, non sono 
estranee alle forme più nostrane delle tradizionali otri, 
che da secoli punteggiano i giardini del Mediterraneo. 
Si tratta di richiami accennati che rendono queste 
lanterne famigliari e al contempo originali, capaci 
di armonizzarsi non solo con gli arredi di Solaria 
e The Secret Garden e con tutta la serie di accessori 
per esterno Poltrona Frau, ma anche con gli ambienti 
outdoor più diversi.

Oltre a interpretare al meglio la visione di “boundless 
living”, che caratterizza l’outdoor di Poltrona Frau, 
le Sparkler esprimono continuità con l’idea 
di illuminazione d’ambiente alla base delle lampade 
per indoor della stessa azienda, caratterizzate 
da materiali di prima qualità, da una magistrale 
lavorazione a mano e dalla capacità di creare, quando 
combinate in composizioni multiple, scenografi e di 
luce. Tanto nell’indoor quanto nell’outdoor, le lampade 
completano lo spazio e, al di là dell’aspetto decorativo, 
contribuiscono a defi nire un habitat.

La lumière crée de la magie, qualifi e l’ambiance et 
stimule le bien-être.  Dans un espace sans limites, 
à vivre entre intérieur et extérieur, au fi l des jours 
et des saisons, les lanternes contribuent à rendre 
l’environnement spécial et accueillant et complètent 
l’expérience de vie.

Les trois lanternes de sol et de table de table Sparkler, 
conçues par Kensaku Oshiro, répondent de manière 
poétique à la typologie complexe de l’éclairage extérieur 
: elles sont légères pour pouvoir être transportées, 
capables de résister aux agents atmosphériques et 
sculpturales pour meubler les espaces qui se dilatent 
dans le ciel. 

Les lanternes instaurent une relation particulière 
avec la lumière aussi bien naturelle qu’artifi cielle. 
Illuminées par le soleil, elles créent des eff ets de clair-
obscur toujours changeants ; dans l’obscurité, elles 
circonscrivent l’espace extérieur d’une lumière chaude 
et intime qui projette des ombres hypnotiques sur le sol.

Dans la forme, les Sparklers rappellent les origines du 
designer, citant les lanternes typiquement japonaises 
qui s’enrichissent ici de références au modernisme 
organique et aux lampes en papier de riz. Elles ne sont 
toutefois pas étrangères aux formes plus locales des 
outres traditionnelles, qui parsèment les jardins de la 
Méditerranée depuis des siècles. Il s’agit de références 
qui rendent ces lanternes familières et en même temps 
originales, capables de s’harmoniser non seulement 
avec les meubles de Solaria et The Secret Garden 
et avec toute la gamme d’accessoires d’extérieur 
Poltrona Frau, mais également avec les environnements 
extérieurs les plus divers.

En plus d’interpréter au mieux la vision du « boundless 
living » qui caractérise l’outdoor de Poltrona Frau, les 
Sparklers expriment la continuité avec l’idée d’éclairage 
d’ambiance à la base des lampes d’intérieur de la 
même entreprise, caractérisées par des matériaux de 
première qualité, d’un travail magistral fait à la main et 
la capacité de créer, lorsqu’elles sont combinées dans 
de multiples compositions, des jeux de lumière. Aussi 
bien à l’intérieur qu’à l’extérieur, les lampes complètent 
l’espace et, au-delà de l’aspect décoratif, elles 
contribuent à défi nir un habitat

Licht schaff t Magie und eine edle Atmosphäre und 
fördert das Wohlbefi nden. In einem Raum ohne 
Grenzen, der zwischen drinnen und draußen, im 
Laufe des Tages und der Jahreszeiten gelebt werden 
soll, tragen die Laternen dazu bei, die Umgebung 
außergewöhnlich und einladend zu gestalten und 
vervollständigen die Erfahrung des Wohnens.

Die drei Boden- und Tischlaternen Sparkler, entworfen 
von Kensaku Oshiro, reagieren auf poetische Weise 
auf die komplexe Systematik der Außenbeleuchtung: 
Sie sind leicht, um transportabel zu sein, 
witterungsbeständig und bildhauerisch, um Räume 
einzurichten, die sich in den Himmel erstrecken. 

Die Laternen stellen eine besondere Verbindung 
zum natürlichen und künstlichen Licht her. Von der 
Sonne angestrahlt, erzeugen sie ständig wechselnde 
Hell-Dunkel-Eff ekte; im Dunkeln umschließen sie 
den Außenraum mit einem warmen, intimen Licht, das 
hypnotische Schatten auf den Boden wirft.

In ihrer Form erinnern die Sparklers an die Ursprünge 
des Designers und an typische japanische Laternen, 
die hier mit Anspielungen auf den organischen 
Modernismus und Reispapierlampen bereichert werden. 
Sie sind jedoch nicht fern von den eher lokalen Formen 
der traditionellen Weinfl aschen, die seit Jahrhunderten 
in den Gärten des Mittelmeers zu fi nden sind Es 
handelt sich um angedeutete Anspielungen, die diese 
Laternen sowohl vertraut als auch originell machen. 
Sie harmonieren nicht nur mit den Möbeln Solaria und 
The Secret Garden sowie mit der gesamten Serie der 
Poltrona Frau-Accessoires für den Außenbereich, 
sondern auch mit den unterschiedlichsten Outdoor-
Umgebungen.

Die Sparkler-Lampen verkörpern nicht nur die Vision 
des “grenzenlosen Wohnens” von Poltrona Frau auf die 
bestmögliche Art und Weise, sondern drücken auch die 
Fortführung der Idee der Raumbeleuchtung aus, die 
den Innenleuchten des Unternehmens zugrunde liegt. 
Diese zeichnen sich durch hochwertige Materialien, 
meisterhafte Handwerkskunst und die Fähigkeit aus, 
in vielfältigen Kompositionen Lichtstimmungen zu 
erzeugen. Sowohl im Innen- als auch im Außenbereich 
vervollständigen Lampen den Raum und helfen, über 
den dekorativen Aspekt hinaus, einen Lebensraum zu 
gestalten.

IT FR DE
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Two rug lines, a series of cushions and baskets 
and a side table complete Poltrona Frau’s 
outdoor collection. A crossover between 
the two collections Solaria and The Secret 
Garden, these accessories and furnishings 
feature a careful study of colours and textures. 
And the wide choice of upholstery fabrics opens 
up a host of possibilities for the interpretation
of space.

Designers

Jean-Marie Massaud
Simona Cremascoli
Poltrona Frau Style & Design Centre

Boundary-free environments. Poltrona Frau has interpreted the 
outdoors by going beyond the distinction between outdoor and 
indoor furniture, to create spaces to be lived in all year round 
and furnish any outdoor setting, from the more usual open-air 
or poolside to the decks of yachts and ships, to more confined 
areas such as rooftops, balconies, terraces 
and winter gardens.

The series of accessories and furnishings are interwoven 
with the Solaria collection, designed by Ludovica Serafini + 
Roberto Palomba, focusing on the lounge area, and The Secret 
Garden, designed by Roberto Lazzeroni, focusing on the dining 
and relaxation area. They also consolidate the concept of a 
consistent, versatile range of outdoor furnishings capable 
of integrating with the many styles of contemporary living.
Just as the furnishings of the two collections and the Sparkler 
lamps are designed with functionality and durability in mind, 
thanks to the extreme simplification of the components, the 
series of accessories and furnishing accessories is made up of 
a few carefully selected materials which, in a freely combined 

system, give shape to environments with a harmonious 
and warm image, leaving room for personal choice.

A careful study of the colours and textures of the materials 
invites you on a journey through the shades of Mediterranean 
soil and vegetation and the deep blue of its sea, evoking a 
sense of harmony with nature. The wide choice of upholstery 
fabrics, some developed in collaboration with Loro Piana 
Interiors, is available in four colour families. Designed to 
blend in well, thanks to cross-referencing and overlapping 
features, both with the materials and colours of the furnishing 
collections and with the other accessories - metal side tables, 
decorative cushions, rugs and baskets.

EN

Small tables, 
Complementary 
units, Accessories
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Bob est la version d’extérieur du best-
seller du même nom lancé en 2006 et 
également réalisé dans la version plus 
grande Bob Bistrot. Elle se caractérise 
par l’extrême simplicité du design, 
l’équilibre dans les proportions et les 
lignes légères et dynamiques.

La structure se compose d’un piétement 
en forme de croix et d’une colonne en 
acier inoxydable où est fi xé un plan en 
disque, lui aussi en acier inoxydable, 
avec une extrémité légèrement concave. 
Le métal est thermolaqué couleur craie, 
basalte ou terre cuite, assurant une 
haute résistance à l’extérieur. Les pieds 
réglables permettent de placer la petite 
table sur diff érents types de sol.

Il s’agit d’un objet à vivre au quotidien 
et qui résiste au temps et aux 
tendances.

Arredo passepartout, il tavolino Bob 
è la versione per esterno dell’omonimo 
best seller lanciato nel 2006 e realizzato 
anche nella versione più grande Bob 
Bistrot. Si caratterizza per l’estrema 
semplicità del disegno, l’equilibrio 
nelle proporzioni e le linee leggere 
e dinamiche.

La struttura è composta da un 
basamento a croce e da una colonna 
in acciaio inox, su cui viene fi ssato un 
piano a disco, anch’esso in acciaio inox, 
con l’estremità un leggermente concava. 
Il metallo è verniciato a polveri in color 
gesso, basalto o terracotta, garantendo 
un’elevata resistenza all’esterno. Piedini 
regolabili consentono di posizionare 
il tavolino su diversi tipi di suolo.

È un oggetto da vivere nel quotidiano 
e che resiste al tempo e alle mode.

A staple piece of furniture, the Bob 
coff ee table is the outdoor version 
of the best seller of the same name 
launched in 2006 and also available in 
the larger Bob Bistrot version. Featuring 
an extremely simple design, balanced 
proportions and light, dynamic lines.

The structure consists of a cross-
shaped base and a stainless steel 
column, supporting a disc-shaped 
top, also made of stainless steel, 
with a slightly concave end. The metal 
is powder-coated in chalk, basalt or 
terracotta, ensuring optimal outdoor 
resistance. Adjustable feet allow 
the table to be positioned on diff erent 
types of ground.

This is an object to be experienced 
in everyday life and which resists time 
and fashion.

Der Couchtisch Bob, ein Passepartout-
Möbelstück, ist die Outdoor-Version 
des gleichnamigen Bestsellers, der 
2006 auf den Markt kam und auch 
in der größeren Version Bob Bistrot 
erhältlich ist. Er zeichnet sich durch die 
extreme Einfachheit des Designs, die 
Ausgewogenheit in den Proportionen und 
die leichten und dynamischen Linien aus.

Die Basis besteht aus einem 
kreuzförmigen Sockel und einer 
Edelstahlsäule, auf der ein 
scheibenförmiger Aufsatz, ebenfalls aus 
Edelstahl, mit einem leicht konkaven 
Ende befestigt ist. Das Metall ist in 
Kreide-, Basalt- oder Terrakotta-
Farben pulverbeschichtet, was eine 
hohe Beständigkeit im Außenbereich 
gewährleistet. Verstellbare Füße 
ermöglichen die Positionierung 
des Tisches auf unterschiedlichen 
Untergründen.

Dies ist ein Objekt, das im Alltag 
integriert werden kann und das der Zeit 
und der Mode trotzt.

 Bob Outdoor
Small tables

Jean-Marie Massaud
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sDesigned for greater seating comfort, 

the cushions can be used freely on all 
seats in the outdoor collections, 
from armchairs to sofas.

With their extensive collection of 
upholstery fabrics, these cushions can 
transform the image of the furnishing 
set-up. They feature vibrant shades in 
four colour families and show material 
textures and unusual decorations 
for outdoor furnishings.

A piped seam runs around 
the entire perimeter.

Conçus pour un plus grand confort 
d’assise, les coussins peuvent être 
utilisés librement sur toutes les assises 
des collections outdoor, des fauteuils 
aux canapés.

Grâce à la vaste collection de tissus 
de revêtement, ils sont capables de 
transformer l’image de la confi guration 
du meuble. Ils présentent des 
couleurs vives, déclinées en quatre 
familles chromatiques, et des textures 
de matières et des décorations 
inhabituelles pour les meubles 
d’extérieur.

Une couture passepoilée longe 
tout le contour.

Pensati per un maggiore comfort 
di seduta, i cuscini possono essere 
utilizzati liberamente su tutte le sedute 
delle collezioni outdoor, dalle poltrone 
ai divani.

Forti dell’ampia collezione di tessuti di 
rivestimento, sono capaci di trasformare 
l’immagine della confi gurazione d’arredo. 
Presentano colori vivaci, declinati in 
quattro famiglie cromatiche, e mostrano 
texture materiche e decori inconsueti 
per gli arredi da esterno.

Una cucitura a fi letto ne percorre 
tutto il perimetro.

Die Kissen wurden für einen höheren 
Sitzkomfort entwickelt und können auf 
allen Sitzgelegenheiten der Outdoor-
Kollektionen, vom Sessel bis zum Sofa, 
frei verwendet werden.

Dank der breiten Kollektion von 
Polsterstoff en sind sie in der Lage, 
das Bild der Einrichtung zu verändern. 
Sie erscheinen in leuchtenden Farben, 
unterteilt in vier Farbfamilien, 
und zeigen Materialtexturen 
und außergewöhnliche Dekorationen 
für Außenmöbel.

Eine Randnaht verläuft um den 
gesamten Umfang.

 Decorative Cushions
Outdoor cushions
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Armchair, SofasArmchair, Sofas

Souvenir d’Italie Souvenir d’Italie —— 2-seater sofa2-seater sofa

Souvenir d’Italie Souvenir d’Italie — — Large 2-seater sofaLarge 2-seater sofa

Souvenir d’Italie Souvenir d’Italie — — SofaSofa Suggested confi guration Suggested confi guration 

Souvenir d’Italie Souvenir d’Italie — — SofaSofa Suggested confi guration Suggested confi guration 
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Souvenir d’Italie Souvenir d’Italie — — Backrest cushionBackrest cushion 47×4747×47
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The Secret Garden The Secret Garden — — 2 Seater Sofa2 Seater Sofa
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The Secret Garden The Secret Garden — — ArmchairArmchair

65
 /

 
65

 /
 2

5"25
"½½

55
 /

 
55

 /
 2

1"21
"¾¾

38
 /

 
38

 /
 1

515
""

78 / 78 / 30"30"¾¾

68 / 68 / 26"26"¾¾

81 / 81 / 3232""

67 / 67 / 25"25"½½

The Secret Garden The Secret Garden — — Backrest cushion  47×47Backrest cushion  47×47
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The Secret Garden The Secret Garden — — Lumbar cushionLumbar cushion

The Secret Garden The Secret Garden — — Backrest cushion 54×47Backrest cushion 54×47
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